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Rojnameyeke mehane ye  ji  we\an.n partiya hevgirtina gel.r, Kurd  li   S/riy.

 Ka gotin ji kirin. ]]@ 
 
    Ji roja ku[ Kurd.n me li S/riy. h.v, / daxwaz.n xwe di xeleka 
saziyeke r.xistin, de `espandin / saz kirin; h,n ti caran gotin / 
kirin. li hev nekirine ] Yan.[ gotin li al,k, ne[ / kirin j, tune[ yan j, li 
aliyek, dine ] L.[ her car. j, dihat gotin - di hem, qonax / 
guhertinan de - ku[ div. em ji v. rew\. derkevin[ / `ara duristkirin 
/ derketina ji bin bandora mejiy. \a\ / n.r,na `ewt bib,nin ]  
    Helebt ev rew\a han[ bi qelsb/na kar / `ewtiya n.r,n.[ bib/ 
sedema par`eb/n / \erpezekirina tevgera me / her tim j, dihat gotin 
ku[ destin ji derve / p,lan.n rij,m. di hundir. tevger. de cih girtine] 
Kar. hilwe\andin / ketina `i h.z / n.r,na ku[ dixwaze doza maf / 
kes,tiya milet. Kurd bike[ dikin ] Lewre[ di bin v. n.r,na han de[ / 
gir.dana her ti\t,[ / her ketinek.[ bi wan p,lan / destan ve] 
Nexwe\iy.n me hino hino b.tir dib/n[ / cihek, k/r di mej, / la\. 
tevger. de digirtin ] 
    L.[ pi\t, ewqas sal ji kar / xebat.[ / pi\t, ewqas par`eb/n.n ku[ di 
hundir. tevger. de bikar dihatin[ n.r,n.n ku[ xwe wek dezgeh.n 
ferm,[ ji kar / bar. Kurd re n,\an didan / li gel guhertin.n ku[ di 
seranser, cihan. de[ / di hem, waran de[ cih digirtin[ h,n em di w. 
xeleka gazin / loman de b. ku[ em dest bi ser b,r,n. din[ / bib.jin 
`ima / `awa em gihane van asteng.n r.zan,[ r.xistin, / zanist, @] 
   Di baweriya me de[ astenga tevgera me[ / ya her, sereke[ him 
t.negihi\tina w. ji guhertinan re[ / him j,[  ji gir.dana hinan ji wan 
bi p,lan.n desalet. ve t.[ lewre hercarek. ku[ ]]]]]]]]]]]]     D ]] R ]] 3 
 

                    Xeleka (7) 

Mem. Alan 
 
     Birast, cudat, di navbera 
b.jey.n salt / sade[ p.khat, / 
hevedudan, de[ hevda m/y. 
M/'awiye ye[ yan. pir zehme te ] 
W.lom. j,[ gelek xwendekar[ 
niv,skar / ta zimanhez.n zim.n[ 
pir caran wan tevlihev dikin ] Ji 
ber v. yek. min p.w,st d,t ku[ 
zelalb/n bi v. mijar. gereke ] 
   Ta ku[ em karibin bi h.san, ji 
hev cuda bikin[ p.div, bi 
danas,na k,t[ b.je / darajtina 
b.jeyan ( `.kirina b.jeyan ) heye]
K,t: Be\ek b.jey, ye ku[ bi yek 
car. re[ ji dev. mirov derdikeve / 
ji bo her k,tek. p.div, bi t,pek 
dengd.r heye] Yan. t,pek 
dengd.r dikare bi ser. xwe[ yan 
j, digel `end dengdaran[ k,tek. 
p.k b,ne ] K,t bi ser. xwe dibe bi 
wate yan b. wate be]]] D ]] R]]5 

  

 
                               

 

                                                   Ibrah,m Seydo Aydoxan 
 

Hin îstatîstikên li ser romanên kurdî: 
Romana yekem ya ku[ bi kurdî hatiye nivîsandin] |ivanê Kurd e] (Ereb |emo)]  

 Lê belê çapa vê romanê ya ku[ di destê me de heye[ ji zimanê fransî hatiye wergerandin]  
Wergera wê ya firansî jî ji zimanê rûsî hatibû girtin] Ji ber ku[ heta niha kesekî Kurdiya wê ya pê\,n ku[ 
wergera rûsî ji wê hatiye girtin bi dest nexistiye (bi dest xistibe jî kes pê nizane)[ çapa ku[ niha di destê 
me de heye weke ya orjînal tê qebûlkirin]  
II- Bi gi\tî[ hejmara romannivîsên ku[ heta niha hayê me ji wan çêbûye 46 e] ]]] D/mah,k ]] R ]] 11 
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                                      Ehmed HESEN 
    Babeta lêgerîna rehên bêjeyên zimanekî 
p.w.stî bi gelek cureyên lêkolînên zimanvanî 
heye[nemaze yên denganî (pêkguherîn dengan)[ 
yên nî\anewî (wateya bineretî û ya /yên taze) û 
yên berawirdkarî (hevberkirina bêjeyên zimanên[ 
xizmên hev)] Her`ende me timayî heye[ em di 
pa\erojê de[ ti\tekî firehtir di war. êtîmolojiya «1»
bêjey.n kurdî de binvîsin] Lê[ ji ber gelek sedeman[ 
bi taybetî nebûna jêder û serçaweyan; em hê jî 
dûrî karekî weha cidî û tekûz in ] 
Di pê\iya vê hewildana xwe de[ emê ji çarçêweya 
dînî û mîtolojî dest pê bikin : Nimûneya meya  vê 
carê bêjeya dêw e ] 
   Regê vê bêjeyê ji ya Evistayî dêve hatiye] Di Evista 
de[ dêve ji aferîdeyên (mexlûqat) xirabî û 
ziyankariyê re[ tê gotin ] Ev nav bixwe di zimanên 
Aryayî (Hindûîranî)yên dîtir de navê Xudê ye «2» ]  
    Di sensikrîtî ( zimanê fermî û wêjeyiyê Hindîyin 
aryayî) de jî dêva navê Xudê ye ] Guman di wê 
yekê de n,ne ku[ dêva bi wateya Xweda kevintir e ji 
dêve bi wateya aferîdeyê ziyankar (dêwê taze)] Ji 
ber ku[ ev bêje bixwe derbasî nêv zimanên 
Ewropiyên kevin bûye ji  bo derbirîna bîr (fikir) a 
Xwedê] «3»] Rehê vê peyvê dîv e[ an ku[ (dibirûse[ 
diîse[ \ewq dide) « 4 »] Ev çende ji rastiyê ne dûr e[ 
çûnk, em dizanin perestina«ROJ»ê yan «ronahiya 
gewre» li nav gelek miletan belav û baw bû ]«5»] Li 
nik Girekiyan (Yonaniyan) dêve bûye Zêyûs û 
Jûpîtêr (Diyês pîtêr)[ li nik Latînan bûye Diyûs[ li 
nik Lîtwaniyan Diyêvas[ li nik Cîrmaniyan jî bûye 
Ziyo yan tîr ]«6»  
   Bikaranîna bêjeya dêve bi wateyeke dijber ((dêw[ 
\eytan)) di zimanên <ranî de ((helbet kurdî jî di 
nêv de))[ dijberiya di navbera dînê Zerde\t û yê 
Vêda nî\an dide]Gumana xurt ew e ku[ev yek di dema 
jihevbûna herdû gelên <ranî û hindî de pêk hatibe] 
   Lê gelo[ çawa vê guherînê rû daye  @] <ro[ gava 
em seyrî bawerî û dogmên " mu[teqedat " herdû 
gelên navbirî dikin; em gelek baweriyên seretayî 
yên sade yên hevpar ((hevbe\)) di wan de dibînin] 
Ev jî tê wê wateyê ku[ ev hêmanên dînî yên 
seretayî di dewraneke gelekî kevin de çêbûne ku 
hê jî  herdû gel ji hev cuda nebûbûn ] Bermaya tek 
û tenê ji vê dewranê mayî ku[ tê de nî\an û \opên 
wê serdemê îro  tên dîtin] Pirtûka dîniya hindiyan 
Rîg-Vêda ye]  
    Ev pirtûka ku ji komelek sirûdên dînî pêk tê[ 
serdemekê nî\an dide ku mirovên arînijad tê de[ 

.dî ji jiyana koçerî berê xwe dane  jiyana 
xaneni\înî (dêmanî) ] 
    Di vê  serdemê de – belkî jî di serdemên pi\tî wê 
de– dogmên gelên Aryayî li ser binemaya 
pîrozgirtina (teqdîsa)hêmanên suru\tî yên 
sûdmend hatine avakirin[ ku[ li \ûna Xwedayan 
perestina (îbadet) wan dikirin ] Asman[ ronahî[ 
agir[ roj[ erd û av hemû ji hêmanên pak û pîroz 
bûn]Beranberî wan[ hêmaninî ziyankar û 
wêranker dihatin nasîn : Tarîtî[ hi\ksalî[ serma[ 
nexwe\î û yên mîna wan ji hêmanên Ehrîmenî 
(\eytanî)û lanetlêhatî dihatin jimartin] Li ser vê 
bingehê[ hêzên kara (fa’il) li vê cîhanê li gora 
xelkên aryayî du deste bûn : Yek Xudayên qenc û 
avaker û yê dî Xudayê xirab û wêranker] Belam 
her ku rojgar berve pê\ dihat Xudayên qenciyê 
gewretir û bihêztir dibûn û paygeha wan bilindtir 
dibû] Dînê mihrperestî (mîtrayîsim) yê ku[ berî 
Zerde\t derket û li seranserî <ranê belav bû[ 
guherîneke dîtir di dogm û baweriyên xelkên 
Aryayî de peyda kir û berê wan da yekaneperestiyê 
(tewhîd[ monotêyîsim)] Lê[ belê bê ku[ wan bighîne 
yekaneperestiya serberdayî] Ji nêv hemû 
Xwedayan Mihr (Mîtra) cihê herî bilind girt û bû 
geretirîn xuda[ lê[ ne Xwedayê yekane ]  
    Ev guherîna mezin bi derketina Zerde\t re 
qewimî[ lewra Ehora Mezda ne tenê gewretirîn û 
bihêztirîn Xweda ye[ herweha Xwedayê yekane yê 
tuwana (qadir) û tekûz e ] 
    Zerde\t bange\iya dogma çendxudayîyê 
(polîtêyîsm) nekir] Belkî hewildan û têko\,na wî ji 
bo jinavbirina wê bû ]Wî Xwedayên Aryayî yên 
berê ji paygeha Xwedawendiyê daxistin xwarê û 
ew rêwinda û rêwindaker li qelem dan / 
peyrewên wan jî «dêwperest» binav kirin*]Ji ber vê 
çendê bêjeya dêw ku navê Xwedayên kevin bû[ û 
hê jî di zimanê Hindî de[ bû navê \eytan û 
aferideyên Ahrîmenî heman wateyê dide] Lewre ev 
Xwedayên ha di ola Zerde\t de[ bûn \eytan] 
Zerde\tiyan ji xwe re « mezdyesnan » digotin[ an 
ku yên perestina EhoraMezda dikin] Herçî 
peyrewên Xwedayên kevin ku bawerî bi dînê 
Zerde\t nanîbûn Zerde\tiyan ji wan re « dêvyesnan 
» digotin[ an ku[ yên perestina dêw dikin ]«7»   
Perawêz û jêder  
1- >tîmolojî : Lêkolîna zanistî ya kokên bêjeyan ] 
2-G]de La Font[ L[ avesta[ p]177[Chamual[ 
Paris1897] 
3-Heman jêder   ] 
4 –Heman jêder  
5- 2001، منشورات دار المدى ، دمشق ، 17علي الشوك ، كيمياء الكلمات ، ص 
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          P,r RUSTEM 
              pirrustem@amude.com 
                             Cindir.s-2003 

     Eger ku[ em hinek, pa\ de  
vegerin / li  d,rok.  binrin  /  w.  
bidin vekol,n[ em. li pir rasteq,n.n ve\art,[ ew.n 
ku[ di bin toz / d/sey.n got/b.j.n xap,nok de 
hatine windakirin rast werin / t.bigh.n ku[ em 
weke miletek, cuda / xwed, netew / `andeke 
ba\qe pir hatine xapandin / heya bi nuha j, t.n 
xapandin] L. her carek. di bin navn,\aneke cuda 
de / yek ji wan caran; di bin nav. Ola Islam. de] 
     Er.[ ev. ola nuh / nemaze di destp.k. de; dema 
ku[ ew h,ne qels / lawez b/ bang li birat, / 
wekheviy. kirib/ / gotib/: “Ti berztir,n ji y. Ereb 
di ser y. Ecem re tuneye; ten. bi ay,ntiy.”] L.[ ew. 
di dem.n d/tir re; di roj.n ku[ ev.n serdest di bin 
xwed, h.zeke abor,[ le\ker, / dewleteke xurt; evan 
soz / dur/\meyan ji b,r dikin / ten. du riyan ji 
“Y. Din” re dih.lin; an dev ji ola xwe ya ber. 
berde / were ser riya wan / ji wan re weke kole 
“mewle” bixebite[ yan j, ku\tin li p.\iya w, ye / 
heya riya s.yem,n j, ku[ ew li ser ola xwe ya ber. 
bim,ne / v.rg. “ciziy.” bide wan / bi fermana 
Omer bin XETAB re[ nema b/]  
     ? eger ku[ em li got/b.ja `/y, bi xwe j, vegerin 
/ w. \irove bikin[ em. t.bigh.n ku[ ew di hundir. 
xwe de[ bi xwe j, cudatiyek. dixe navbera nijadan; 
Gava kes.n Ereb weke nijadeke tekane bi nav dike] 
Bi ser de j, li p.\iya guft/goya xwe dat,ne / van 
hem/ nijad.n din di bin yek gotin. de; (Ecem)[ bi 
nav dike / h,ne b.tir j,[ ev ola nuh; (Islam)[ ji ba 
wan derket, / wilo ew in xwed, ay,ntiy. / her 
ew.n weke nijada her, bi nirx / berztir,n be] 
     L.[ em dikarin d.st ji van \irovekirn / l,stik.n 
bi zim.n / gotinan bik\,nin[ tev, ku[ ew “,icaza” 
Quran. bi xwe ye j, / gereke ew n,\andey.n ji 
evan tonrengan / b. dudil, bipejir,nin[ an j, div. 
ew j, d.v ji v. `.roka ziman. Quran. / “,icaza” 
w. berdin] Me got: Em. ji l,stina bi gotinan bi 
d/rkevin / pal bidin ser b/yer / kiryar.n di 
derheq. mirov.n ku[ bi nijada xwe ne Ereb b/n / 
ten. hinek nim/neyan b,nin zim.n] ji ber ku[ ev 
quncik. me t.ra wan r/dan / komkujiyan tevan nakin] 
Ji ber, herti\t, / heya di dem.n p.\, ji v. ola nuh[ 

riya koletiy. / ten. ji y.n ne Ereb re dihate 
pejirandin] Ji ber ku[ `.nedib/ y. Ereb bibe ji 
“mewaliya” / ten. du r. li p.\iya w, b/n; An 
ku\tin da ku[ ew nebe kole yan j, div. bibe 
misliman / wilo ew. bibe y. serdest] L.[ ji Eceman 
re riya s.yem,n j, vekir, b/] Ti\t. din / weke di 
xelek.n `/y, de j, me d,t ku[ m.r. Ereb dikar, bi 
jineke ji “mewaliyan” re bizewiciya[ l.[ `.ne dib/ 
ku[ yek, ji “mewaliyan” jineke Ereb ji xwe re b,ne[ tev, 
ku[ herdu j, mislimanin / biray.n hev .n yek ol. ne] 
    Bi ser evan ferman / cudatiyan de j, / eger ku[ 
em li nameya Omer bin XETAB“*”; Ewa ji Ebo 
M/se ELE|ER<[ waliy. Besra re bi r.kir, / t. de r. 
dide w, ku[ ev.n din; Eceman bide ber dev. \/r. 
xwe / ]]] H]W]D] ? di d/ re j,[ ne pejirandina 
mislimantiya y.n ne Ereb da ku[ v.rg. ji wan 
bigrin / genciy.n xwe b.tir zeng,n bikin / 
serdestiya y.n Ereb j, bilindtir bibe / ]]] nim/ne pir in]  
    ? em. robar.n xw,n. / kom.n seriy.n j.kir, 
ku[ Mislimanan li welat.n Eceman me\an dib/ / 
dab/n ser hev[ ji mijareke din re bih.lin] Bi ser de 
j,[ rew\a milet. me y, KURD / as,mlekirina ziman 
/ `anda w,[ ji bal a Ereb, ve[ ev. `.rok. / b. perde 
a\kere dike] Ne ten. wilo / mixabin[ heya kes,tiya 
me ya netew, j, hatiye as,mlekirin / eger ku[ me 
kar,b/ ji Selah D] EYOB< re[ kar / xebat.n w, 
bipejiranda / bigota: Ew li gor dema xwe `/b/[ l. 
ji yek, weke Dr] M] S] Remedan ELBOT< re / di roja 
,ro de ku[ kes nema ye / li xwe xwed, dernakeve[ 
ew were / ji bo “Y. Din” nijad / netewa xwe t.xe bin 
sola xwe] V.ca / eger ku[ ev ne as,mlekirine d. `ibe] 
    L.[ tirsa mezin ewe ku[ di roja ,ro de / di bin 
nav / dur/\meyin nuh de; Weke hemwelat, / 
cigrafiya de[ em careke din werin xapandin / bi 
sed. salan bi xwe bikenin / bib.jin: Em / we 
biray.n hev in / ji b,r bikin ku[ di jiyan. de du 
zaraw.n din j, hene] Bindest, / serdest, / rew\a / 
heyama ,ro derfeteke mezin ji me re[ weke miletek, 
bindest[ vekir, ku[ em j, hilki\n radeya evan 
milet.n derdora xwe]

Sergotar ]] D/mah,k 
doza kar t. kirin[ an pirojeyek di w, war, de 
ber`av dibe] Em dib,nin ku `awa ew tevger ji 
ser hev tar / mar dibe / ew piroje t. hilwe\anin 
li gor ku[ dihat xwestin / kar j.re dihat kirin ] 
V.ca[ pirs ew e[ keng, w. tevgera me karibe 
gotin. bi kar ve gir.de[ / ew \.wey.n  kar -
weke y.n ku[ di wan xwep.\edan.n dawiy. de 
bi kar hatine -  ji `alakiy.n xwe rake ]] @] 
                                        DENG 
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 be\dar.n h.ja  
    

    Di destp.k.  de[   em  sipasiya  xelk.  
Kobaniy.[ heval[ dost /  malbata   nemir[  
Baran Kende\[ dikin[ li  ser v.  vexwendina  
ku[  bih.le  em  bi  tev de[  nemir.  xwe[  di `elrojiya ko`kirina 
w, de[ di b,ra xwe b,nin ]]  
    Bel.[ vexwendinek[ be\dariyek weke v.[ cih. r.zgirtin / 
serbilindiy. ye li nik me] ~imk, ew di hest / mejiy. her 
mirovek, de[ nemaze welatperwer / rew\enb,r[ x.zeke st/r / 
naverokeke bingeh,n s,nor dike] Ji ber her mirovek w. bigh.je 
w. rasteq,na ku[ dib.je: Mirov. Ku[ jiyana xwe di xebat / 
xizmeta milet. xwe de kuta ke[ `i rew\enb,r[ hunermend[ an 
part,zan / welatperwer be[ w. di rojeke wek v. roj. de[ / bi 
wefadariyeke weke v.[ berhema keda xwe qezenc bike ]] 
    L. mixabin[ ku di p.vejoya milet. me[ / di war. kar / 
xebat. de[ gelek mirov.n ku temen. xwe gor, doz / daxwaza 
milet. xwe kirin[ ta roj.n ,ro ew wefadar, ji aliy. milet. xwe 
de ned,tine[ / di hest / mejiy. nif\. n/ de cih negirtine  ] 
    <ro[ em li bajar. Kobaniy.[ di nav \,na li ser kockirina 
nemir. xwe Baran de[ \ahiyek. ber`av dikin] Ew j, ewe ku[ em 
hest / ziman di xeleka hezkirina xwe / gir.dana xwe bi 
mirov. ku[ temen. xwe di ber me tevan de[ di war. huner / 
`alakiy.n w. de[ daw, l. an,[ s,nor dikin ]] Tev, ku[ ji b,ra me 
nace j,[ ev bajar. Mi\oy. Bekeb/r[ Ebd, neisan[ Ebas[ Find, 
Find.[ Mihemed Salih xano[ Mistefay. Ela\ / y.n weke wan e]] 
B.htir, v. yek. j,[ div. li ber `avan be ku[ ne ten.  part,zan / 
kes.n ku[ di war. siyaset. de dixebitin; hezkirina xelk. xwe bi 
ber xwe ve dik\,nin] Bel. bi tev wan[ rew\enb,r[ xwed, n.r,n[ 
hunermend / welatpar.z. serbixwe[ ew j, di eyn, xelek. de 
ne] ~imk, tevgera miletek, bindest div. van baskan hem, 
hemb.z bike[ / li wan xwed, derkeve; da ew tev de li milet. 
xwe bibin xwed, ]] 
    Ten. ma em b.jin ku[ em li mirov. xwe[ / di jiyana w, a 
zind, de xwed, dernakevin[ / xwe l. nakin xwed,; ten. di 
mirin. de[ \ahiya komb/nek. didine ber dil. dost / malbata 
w,] L.[ ya rast ew e ku[ em qedir / r.zgirtina nemir di jiyana 
w, de l. veger,nin; ne ku[ di bin n,r / bandoriya pariy. n.n de 
bih.lin ta roja ko`kirin.] Ev j, stubariya h.z / maldar.n Kurd 
de[ ber, her kes, din ku[ li mirov.n xwe y.n xwed, v,n / ked[ 
xwed, derkeve ]] 
   Li dawiy.[ em dilovaniy. ji nemir re dixwazin[ / temenek, 
dir.j ji we re ]  
                             19#12#2003 

                                                     Kom,tey.n r.vebir 
                                                            DENG - NEWROZ 

 
 
 
 Li12]12]2003an[  
\evek rew\enb,r, bi  
be\dariya giropek  
rew\enb,r ( Niv,skar  
helbestvan ]]] H]W]D)  
Bi boneya b,ran,na niv,skar. h.ja 
Mustefa Ela\ (Bav. Rewan ) hate li 
darxistin ] 
    Herd/ kom,tey.n r.vebir y.n 
rojnamey.n Newroz / Deng ev bir/sk 
ji w. \ev. re r.kirin ] 
 
    Be\dar.n xo\ew,st; Silav / 
serkewtin ji we / \eva we re ]] ! 
Birast, em bi van ton kar / `alakiy.n 
weha serbilind in / em. pir bi k.fbana; 
Eger em bi were bana ] Ji ber ku[ we bi 
v. `alakiy. du `/k bi kevirek, g.rkirin 
] Him we niv,skarek, h.ja m,na kek 
Mustefa bi b,ra xwe an,[ / him j, we 
karek, kult/r, / serkewt, p.k an, ] L.[ 
em h.v,dar in ku[ h/n `alakiy.n weha 
berdewam bikin / hercarek. h/n 
diyar, xebatkar / rew\enb,rek, Kurd ji 
Kobaniy. - y.n ku[ ji nav me barkirine 
- bikin ta ku[ hem, wek hev di b,ra gel 
de bij,n ] 

         

             K] Rêvebir 
                       y.n rojnamey.n  

            DENG - NEWROZ

~awa D.w ]] D/mah,k 
6 –G] de la Font[ L’avesta[ p57 

7 – Di vir de[ me bêtir xwe 
sipartiye gotara (( Zerdu\t ve usûlê 
dînê zerdu\tî ))[ Dr] Muhemedê 
Muhemedî[ meceleyê eldîrasat 
eledebiye[ salê çiharom[ \imarhayê 
2[ 3[ 4[ sefhiyê 323-324[dani\gahê 
Lubnan[ Bêrût[ 1341]  
*- Zerde\t jî mîna gelek 
pêxemberên dî baweriyên olî yên 
berî xwe betal dikirin ]  
 

( * ) Ev gotar ji Intern.t. hatiye 
girtin ] 
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Q>R<NEK ]]]] 
Di guh. Berpirsiyarek, de ]] 

Ber, her ti\t, kurd im[ serbilindim ne bi tirsim / li her der. 
nav. min qehreman / leheng in] Ji min dipirs in tu k, ye[ 
Misilmane an Kurde]] @ Ger ez `i b.jim[ dib.jin na tu tune y,] 
Raste gelo[ ev Kurdayetiya li ser. me b/ye telam / bela[ b/ye 
wek d,warek, \e't,; ne em karin kambaxkin / ne j, avakin]Ma 
gelo[ merc.n Kurdayetiy. li ser me p.k t.n an na]]@ 
Biserbilind, / b.fed, em karin b.jin em Kurd in ]]! Bi ziman. 
xwe em karin b.jin welat[ gel[ s,nor[ g,rogirist / nav.n kurd, 
li zaroy.n xwe bikin ] Ma[ em karin b.jin : Kardox[ Lolo[ 
~ak,sor[ |.rgo[ Rustem[ Selahed,n / Barzan, bap,r.n mene ]] 
   Di dema ,ro de ger Fati\[ Binef\[ Rew\en[ Xanim[ Z,n / Xec. 
Vegerin; w. kofiy.n xwe ji ser. xwe nav.jin / cil.n xwe 
ne`ir,nin ]] ; W. qay,l bin bi sinc / qenciya zarok.n me ]]@ ] 
  <car em. b.jin rehmeta Xwed. ne l. be y. got, : « Kurd t.re[ 
/ xew j.re x.re »] Loma em Kurd hatine nas,n bi xew.[ h,n ji 
xewa Ehil kehif me `av.n xwe mist dane] Raste em h,n / h,n 
di xew dane; l.[ wek mas, `av.n me vekir,ne / ne rast b/ 
dema gotin Kurd t.re] Ji ber ku[ em tim bir`, ne[ belengazin[ 
tim, li zik /]]]xwe miqayitin[  h,n em t.r neb/ne[ h,n / h,n 
em bi n.za dir/mek hi\ / r/met in[ h,n em bi hesreta piyalek 
mirovat, / sinc in; ta em karibin n/ li ser lingan rawest in ] 
  P.dar, di r/y. lehiyan de tamaran dixwaze[ mezinb/na 
dar. / li hember bahozan `espandina bi xak. ve dixwaze] 
Nav.na ketin. / rab/n. m/yeke / nav.na serkewtin. / 
derdan. Teqleke] Y. p.dar be kare av. ji zin.r der,ne / ser. 
bim,ne y. ec.ban bib,ne ] 
  H] Ereb dib.je : « K, ji derketina ser `iyan bitirse w. tim, di kortan 
de bij,»] Y. di kortan de j, bij,[ tim, l.mi\t / leh, w. bi serde werin ] 
    Helbet di roja ,ro de j, nav. me tevan b/ye Hem. tirsonek] 
Ne di re\ / tariy. de / nej, li ber \ewla roy. em karin ji mal 
derkevin] Ji ber ku[ tim, p,rhebok / d.wan r. li me gir.dane] 
Kurdan digotin ap. Faris[ soza min / te li ber dolma g.ris] 
Ber. xelk. bi nav. Kurd zaroy.n xwe dikirin xew] Nav. Kurd 
b/b/ qehremanek, ti h.z / bir/sk w, nah.j,nin] L.[ mixabin 
,roj]]]hin caran j, kesek, nedigot Kurd ji d.lva digot leheng[ 
comerd[ qehreman[ goran[ dilovan[ \.r / piling] L.[ ,ro j, 
navek, me ten. heye - windonek - wax li me b.kesan] 
Bap,r.n me digotin : « |.r kal b/ dibe p.kenok. roviyan » / « 
roviy. bigere ji \.rek, r/ni\t, `.tire » ] Bel. raste[ \.r.n me 
tev kal b/ne[ l.[ ka ew \.r. g.nc ku bi av.tinek. re axa xwe 
rake / hil,ne] L.[ \.r.n me li taliya temen.n xwe digr,n[ ne di 
ciwaniya xwe de / ne j, di meziniya  xwe de karib/ ti\tek, bike 
/ tim j, digotin em \.r in[ / ez. j, tim b.jim wax li me b.kesan] 

 

                                                                                     Dilovan  

Darajtina ]] D/mah,k 
Nim/ne :  
1-K,t.n b. wate : A[ >[ ?[ <[ O[ E[ An[ 
Ran[ Onek[ Van[ De[ Ik[ Ah,[ Geh[ An,]]] 
H]W]D 
2-K,t.n bi wate : Dar[ Stand[ Stran[ 
Der[ Par[ Ba ] 
T.b,n:Danas,na k,tan bi k.r, cudatiya 
b.jey.n p.khat, / hevedudan, t. ] 
B.je : Ew peyv e[ ku[ ji k,tek. yan ji 
`end k,tan p.k t. / xwed, wateyek. ye] 
Hest / ramana mirovan j,[ di riya w. 
re[ digh. mirov.n din ] B.je ji aliy. 
binesaziy. ve[ parve `ar be\an dibe ]  
1-B.jey.n Salt : B.jey.n salt yek k,te ne 
xwed, wate ne / yek derb. bi l.v dibin]
2-B.jey.n Sade : Mirov.n nikare wan 
ji hev bike ] Ji k,tek. Yan ji `end k,tan 
`.dibin / xwed, wate ne ] yan. b.jey.n 
Sade y.n Salt j, di xwe de werdigerin ] 
Nim/ne : Azad[ dest[ stran[ gir ] 
T.b,n : B.jey.n Sade y.n pirk,te[ 
k,tey.n wan b. wate ne ] 
Nim/ne : Azad  
    Em dib,nin b.jeya Azad Sade ye / ji 
du k,tan p.k hatiye A + Zad ] Herdu 
k,te j, v. wate ne ] 
3- B.jey.n p.khat, : Ji b.jeyeke Sade / 
pa\k,teke b. wate p.k t.n ] Yan. mirov 
dikare bib.je ku[ ji `end k,t b. wate 
yan ji k,tek bi wate / yek b. wate p.k 
t.n ] 
Nim/ne : Azad,[ raket ] 
     Azad, : Ji s. k,t b. wate p.k hatiye 
(A + Zad + <) ] 
      Raket : Ji k,tek b. wate / k,teke bi 
wate ( b.jek Sade ) p.k hatiye ] ( Ra + 
Ket ) ] 
4- B.jey.n hevedudan, : Ji pevgir.dana 
du b.jey.n Sade du carkirina b.jeyek. 
yan j, ji du h.manan (b.je / pirtikek. ) 
b.tir p.k t.n ] 
Nim/ne:Dotmam[ Pismam[ bihevketin  
- Em dib.jin ( Dotmam[ Pismam ) ji 
pevgir.dana du navd.ran[ yan. ji du 
k,t.n b.jey, p.k hatiye ] B.jeya 
bihevketin ji du k,t b. wate / du k,t bi 
wate[ yan j, du k,t.n b. wate / du 
b.jey.n Salt p.k hatiy. ] 
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                  Jan Dost 
 

  Cara yekem min helbestên  
Cegerxwîn di deftereke birayê  
xwe yê mezin de xwendin[ ez[  
biçûk bûm û min nizanîbû ku  
nivîsên wî qedexe ne] Dema birayê min çav li min 
ket ez helbestên Cegerxwîn dixwînim[ weke ku 
bombeyekê ji dest min bigre[ bi lez deftera xwe bir 
û got: Careke din li vê defterê nenêre!! 
    Min ji wê rojê de nas kir ku[ ev nav wê nema ji 
bîra min biçe] Min li alîyekî dî nas kir ku[ roleke 
mezin ya nivîsandinê heye[ heta ku[ dewlet jê 
ditirsin] Naxwe çima birayê min bi wê lez û tirsê 
defter ji destê min revand û di devereke asê de 
ve\art!!@] 
Bêguman Seydayê Cegerxwîn navekî mezin e[ lê ev 
nayê wê wateyê ku[ di ser rexneyê re ye[ yan mirov 
nikare nêzîkî sînorên pîroziya wî bibe] Berevajî vê 
yekê[ her ku[ lêkolîn û xwendinên rexneyî ji 
berhemên Cegerxwîn re bêtir bibin[ wê rastiya wî 
bêtir zelal bibe û rol û nirxên wî werin naskirin] 
   Di vê nivîsa xwe de[ ez dixwazim li ser çend 
xalên ku[ ez wan giring dibînim rawestim] 
Xala yekem: nav û dengê Cegerxwîn ji çi hatiye[ 
gelo ji asta bilind ya helbestên wî[ yan ji mijarên 
helbestên wî@ 
   Di bersiva vê pirsê de[ ez gelekî ramiyame û ez 
gihame vê encamê] Ji hêla hunerî de[ helbesta 
Cegerxwîn ne ew qasî li pê\ e û ji sînorê kilasîk 
derneçûye] ~i di helbestên xwe yên evînî de[ çi di 
yên netewî de[/ di evînê de@]   Cegerxwîn kopiyekî 
Cizîrî[ Mîna[ Macin[ Xanî[ Feqiyê Teyran û 
kilasîkên mayî ye] Li wan[ hevok[ wêne û gotinên 
wan zêde nekiriye] Em dikarin gelek mînak jî 
bînin: Di seranserî he\t dîwanên wî de[ ew birûyên 
yara xwe  yan weke hîva yek\evîn[ yan jî mîna 
kevanan dibîne[ yan jî mîna tîpa dal ya erebî!!! 
Heta di \îna kurê xwe de jî birû dibin kevan û dal 
j, van her du sifetan derbas nabe] Her çendî ku[ em 
dizanin Cizîrî di helbesteke xwe de dibêje: Min go 
mehê nû ça\itiyê ebrûyê yarî 
Go min çi hed e!! \ubhetê neelê feresim ez 
An go[ min ji hîva yek\evî re got: tu mîna birûyên 
yara min î[ hîvê got: ne hedê min e ez mîna wan 
bim[ ez weke nalê hespa me!! 
 Di vir de em bala xwe didinê ku helbestvanekî 
kilasîk bi meziniya Cizîrî  ji pesindana birûyên 
yara xwe  û \ibihandina wan bi hîva yek\evî[ bêzar 

bûye û li wêneyekî nû digere[ lê seydayê 
Cegerxwîn  xwe di vî barî de newestand û her li 
ser mîratê kevin ma û gavek nû ji bo pê\ketina 
helbesta kurdî ne avêt] 
   Mînakeke dî ez bidim[ kevnarên me[ her û her 
bisk û kezî weke tîpa «D» ya erebî \ikestî û 
çiviyayî didîtin] Cegerxwîn jî her weha ma[ li wan 
zêde nekir di gel ku[ zanîbû êdî xwendevanên 
Kurd berê xwe didin tîpên Latînî û \ibihandina 
keziyê yarê bi tîpa «D» ya erebî bêwate dimîne] 
Memik mîna sêv û hinar û hirmîyan didîtin] Wî jî 
weha!! Bi sedan mînakên bi vê awayî] Mebesta 
min ji vê gotinê[ ew e ku[ bibêjim Cegerxwîn her 
bi te\îya kilasîkên me dirist] 
   Di vir de hêjaye bibêjim ku Cegerxwîn yek ji 
wan kesên ku[ bi jîrbûn û pisporî teqlîda kevnaran 
dikir[ ne weke gelek helbestvanê ku[ li pey wî 
hatin û bi ser neketin] 
   Lê[ dîsa jî dibêjim ku[ helbestvanî  afirandin e[ ne 
ristina bi tevn û te\iya kesên ku[ wêne berê 
afirandine û anîne meydana helbestvanîyê] Ev yek 
tê wateya beyarbûn û vêlbûna hestên helbestvan ] 
Xala duwem ya ku ez wê pêwist dibînim rola 
Cegerxwîn e: Mirov bixwaze nexwaze nikare rola 
wî inkar bike] Di gurkirina hestên netewî de li ba 
gelê Kurdistanê[ xasma ku[ helbestên wî di civatan 
de dihatin gotin bi dengê dengbêj û hozanan] Lê 
qet nav û deng nayê wateya bilindbûna asta 
hunerî ya helbestên Cegerxwîn] Milletê Kurd di 
serdema ge\bûna agirên \ore\an de bi hacetî 
dengekî bilind weke yê Cegerxwîn bûn] Bi 
hewcedarî Medyayê bûn[ bi hacetî propagandê 
bûn[ Cegerxwîn jî ev rol bi çalakî lîst û doza 
hi\yarbûnê li  gel kir] 
  Li aliyekî din Cegerxwîn dixwest gavin biavêje ji 
bo nûjenkirina helbesta kurdî] Lê[ proje ya wî di 
nîvî de ma[ helbestin weke Heval Robson û Kîme 
Ez û bilî wan nivîsandin[ lê xuyaye ku bingeheke 
wî ya toreyî xurt di vî warî de ne bû] Lewma bi ser 
neket û li ser xeta xwe ya kilasîk ma] 
    |exsiyeta Cegerxwîn jî xwedan karîzmeke bilind 
bû] Li civatê lê dihate guhdarî kirin[ wî dema dev ji 
meletiyê berda û cilên firincî li xwe kirin[ fikra wî 
jî hatibû guhertin û dixwest \êx[ axa[ beg û 
meleyan bide ber \ûrê rexneyên xwe[ lê di 
baweriya min de dakete asteke nizim û berê xwe 
da bîr û bawerîyên gelê Kurd yê Musulman[ ango 
xwedê û pêximber bûne mijara gelek helbestên wî 
yên civakî] Ev yek jî sûcê nêzîkbûna wî ji fikrên 
Komonîstan bû] Mijarên bi vî rengî nabin mijarên 
helbestan; bi gotar û lêkolînan ]]         D ]] R ]] 7 



 DENG                                                    7                                               JIMAR 56 
 
 

         
                                                                  
 

  

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ber ~ile                                                                                                2003 ـ  Z     2614 ـ K 

 
 
 
  
            Salih Ce'fer 
     

    Wek ku[ pê\iyan gotiye :  
keçel dimire gulî mor  dibe an  
gulî sor  dibe / hin  jî   dibêjin  
gulî dirêj dibe] Ev  metelok  tê  
bîra mirov; gava yek dimire û diçe ser dilovaniya 
xwe] Lê[ gava yek bi kûranî li ser vê metelokê 
raweste û wê \irove bike; wê têbige ku[ ew ne ji 
valahiyekê hatiye û wateyeke kûr di pa\ vê gotinê 
de heye] 
   Raste mirov di jiyanê de nikare her ti\tî ji hev re 
bike û di her warî de alîkariya hevdû bike[ lê[ hin 
ti\t hene ji dest mirovan derdikevin; gava hinek 
mêrxwazî hebe] 
    Di civaka kurdî de[ wek civakeke \ûndemayî û 
bindest ku[ bi hewceyî hevgirtinê û hevbendiyê 
ye li hember zor û dijwariya hemû rengên 
bindestiyê] Mirov din.re ku[ gelek caran ev 
pi\tgirî û hevgirtina tune ye[ eger carina peyda 
bûye jî lê[ bi rengekî pir hindik û qels ] Helbet 
sedemên vê yekê jî hene] Pirsek tê bîra mirovan 
gava ev mijar tê ber çavan] Gelo kî ye yê di civata 
kurdî de kane pi\tgiriya civata xwe bike @] Di 
baweriya min de her mirovek dikare alîkariya 
civata xwe bike] Her yek bi rengekî[ lê[ Yê ji gi\an 
bêtir kane vê alîkariyê pê\kê\ bike ewe yê xwedî 
îmkan û defrete] Lê[ gelo ev kes bi vê rolê radibe 
û erka xwe bi cî tîne an na @] Qata xwedî 
sermiyan û mal di civaka kurdî de kî ye@] çima bi 
erka xwe ya netwî û civakî rana be@] Civaka 
kurdî civakeke fewdal û êlan eye[ ne fewdalên 
Kurdan û ne jî serok êlên kurdan bi vê yekê 
radibin] kesê fewdal û êlperest bi çi çavî li 
netewa xwe dinêrin@] Ew kesên ku[ ji êla xwe 
bêtir tu qedir û qîmetê nade kesî / ne amedeye tu 
alîkariyê ji êla xwe bêtir bi kesekî re bike; wê 
çawa alîkariya netewekê bike@! 
    Mirina kesên xwed, hest[ û taybet jî kesên 
afrêner[ hunermend[ torevan[ ni\timanperwer[ 
zanyar ]]] H]W]D[ dibe wek mirina keçelê gulî 
mor] Di civakeke nezan û êlperest de[ ên herî bê 
qîmet ev kes in] Serokê êlan .n fewdalek di 
civakê de[ sed qatî bi qedir û qîmet tirin ji kesên 
zanyar û rew\enbîr !] 
    Ne dewlet mafê rew\enbîrên kurd dide û ne jî 
civak ]]]]]]]]]                       D/mah,k ]] R ]] 9

D,sa ]] D/mah,k 
dibû] Lê[ bi helbestan vê yekê dijminê Cegerxwîn pir 
kirin] Tê bîra min cara yekem û dawî min 
Cegerxwîn di \îngerîya kalkê xwe de li bajarê 
Amûdê dît] Ew derbasî civatê bû[ bi kincên xwe yên 
sipî[ porê wî jî spî bûbû[ heta sola wî jî sipî bû] Hîn 
rûneni\tibû;  bavê min  yê mele berê xwe dayê û 
pirsî: Ma tu limêj dikî@]  Ez niha pê dihesim ku[ 
pirsa rehmetiyê bavê min ne di cihê xwe de bû] Ew 
li ku û limêj li ku! Cegerxwîn keniya û got: ma 
rew\a min rew\a limêjê ye[ û guftûgoyeke dûr û 
dirêj çêbû ku nayê bîra min] Nêzîka bîst û pênc 
salan di ser bûyerê re derbas bûye] 
    Civaka Kurdî civakeke nexwendî û bêsewad bû û 
pêwistî bi naqoseke dengbilind hebû ku[ gel hi\yar bike] 
     Cegerxwîn di dawiya helbesteke xwe de dibêje: 
Ey Cegerxwîn[ Ehmedê xanî bi naqosa mezin 
Kurd nekir hi\yar ji bo çi tu dinalî wek ceres@] 
    Ji ber vê yekê[ helbest li ba Cegerxwîn roleke 
mezin di hi\yarkirina gel de dilîze] Vê nerîna wî jî 
hi\t ku helbesta wî qels be] Ango  ya pêw,st li ba wî 
naverok bû[ ne forma helbestê yan kirasê ku[ peyv li 
xwe dikir bû] Her weha mirov dikare bibêje ku[ 
Cegerxwîn bi zimanekî nazik ku[ her kes tê digh.je 
helbestên xwe diristin] Ew jî sedemek bû; h,\t 
helbestên wî bibin stran û têkevin devê biçûk û 
mezinên gelê Kurd] 
   Di nerîna min de[ heta demeke dirêj bandora 
Cegerxwîn li ser nif\ên helbestvana[ bi taybetî yên 
ku[ li pey wî hatin li ba\ûr rojavayê Kurdistanê 
gelekî mezin bû] Her kesî bi te\iya wî helbest ristin[ 
ez yek ji wan bûm û min di Kela Dimdimê de bi 
\êweyê Cegerxwîn nivîsî zû bi zû em ji bin tesîra wî 
derneketin û me nikarîbû xeteke xwe ya serbixwe 
bidîta; heta ku nif\ekî nû hat û sînorê Cegerxwîn 
derbas kirin] Ew jî ji ber ku[ haya me ji helbestvanên 
herêmên Kurdistanê yên dî nebû] Ne tenê weha lê[ 
piraniya helbestvanan Cizîrî û Xanî jî nas nedikirin]   
Me çavên xwe li dîwanên Cegerxwîn vekirin û ji wî 
pêve kes li meydanê nebû] Ew bûbû rojek ku[stêrkên 
helbestê tev di ronahiya xwe de winda kiribûn]  
  Bi gotineke kurt ez dikarim bibêjim ku[ helbesta 
Cegerxwîn hêjayî lêkolîneke berfirehe û mirov bi 
insaf nêzîkê bibe; wê genim û zîwanê ji hev derxîne] 
? terazûyeke adilane hebe; wê qelsî û bilindiya 
berhemên wî xuya bibin] Neku bi evîndarî û pîrozî 
mirov nêzîkî berhemên wî bibe[ ya dî mirov divê 
jiyana wî ji helbestên wî cuda bike] Ango; ew çiqasî 
welatparêzekî cesûr be[ \ervan be[ têko\er be[ nayê 
wateya ku[ divê helbestên wî jî xwedan hunereke 
bilind bin] 
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            BI  
ROHAT ALAKOM RE 
 
  Muhsin Seyda 
 
    ROHAT ALAKOM : Ez di roja 13]5] 
1955’an de li Kaxizmanê (qezayeke bajarê 
Qersê) hatime dinê] Min dibistana pê\în[ 
navîn û lîse li wir xelas kir] Pa\ê min li 
Ankarê[ li serbajarê Tirkiyê xwandina 
bilind qedand (1974-1978)] Di sala 1978-
1980î li Bulgarîstanê / di salên 1980-
1982an de li Almanyayê[ li bajarê 
Frankfurtê mam] Di sala 1983ê de[ min 
koçberî Siwêdê kir] Ji wê demê heta niha li 
Stockholmê dijîm] Qasî 15 pirtûkên min bi 
zimanê kurdî[ tirkî û swêdî hatine 
we\andin] |ukur Mistefa kitêba min ya bi 
navê Rêxistina Xoybûn û Serhildana 
Agiriyê di sala 2000an de wergerand 
zimanê erebî û zaravayê soranî] Vê gavê di 
derbarê Kurdên Siwêdê de (1965-2005) 
xebatekê amade dikim]  
Berhemên Rohat Alakom: 
Dusedsaliya Kurdnasiyê (1987)]  
Di Edebiyata Tirkî ya Nûjen de tema 
Kurdan (1989)] 
Di اavkaniyên Siwêdî de[ Motîfên Kurdî 
(1991)] 
Serpêhatiya Jibîrkirinê: Seîdê Kurdî (1991)]
Di Berhemên Ya\ar Kemal de[ tema Kurdan 
(1992)] 
Janeke Ziya Gokalp: Kurd (1992)] 
Li Kurdistanê Hêzeke Nû: Jinên Kurd 
(1995)] 
Di Folklora Kurdî de[ Hakimiyeteke Jinan 
(1994) 
Kurdên <stenbola Kevin (1998)] 
Rêxistina Xoybûn û Serhildana Araratê 
(1998) ] 
General \erîf Pa\a (1998)] 
Pêwendiyên Siwêdiyan û Kurdan di nav 
Hezar Salan de (2000)] 
Kurdên Anatoliya Navîn (2003)] 
Arîstokratên Kurd: Torin (2003)] 
Kurdên Siwêdê (2004)] 

Pirs.n hevpeyv,n. 
* Pirs: Di sala 1925an de Serhildana |êx Seîd bi 
rengekî tirajîdî bi dawî hat û di sala 1927an de Xoybûn 
çêbû û biryara serhildaneke nû stend] Gelo çi guhertin 
di civaka kurdî de û di têkiliyên navdewletî de çêbûn da 
ku[ serhildaneke nû bê li darxistin @] ? heta çi radeyê 
berpirsiyarên Xoybûnê sûd ji ezmûna Serhildana |êx 
Seîd wergirtin @] 
** Bersiv: Serildana Agiriyê mirov dikare mîna 
berdewama Serhildana |êx Seîd bihesibîne] ~awa tê
zanîn pi\tî ku[ serhildana |êx Seîd binket û têk çû[ gelek 
kadroyên pê\eng û ronakbîr xwe av.tin Kurdistana 
Suriyê[ Lubnanê û Ewrûpayê] Kurdandi sala 1927an de 
rêxistineke nû saz kirin: Xoybûn] Mirov dikare bêje 
angorî Serhildana |êx Seîd. Kurd di dema Serhildana 
Agiriyê de zêdetir xurt bûn] Rola ronakbîran mezin bû] 
Bîna rêxistineke nûjen ji Xoybûnê dihat] Kurdan 
alikariya Ermeniyan jî girtibûn û bibûn xweyê hêzeke 
nû] Devera ku[ Serhildana Agiriyê lê dest pê kiribû[ 
deverek ser sînoran bû] Vê rew\ê îmkanên mezin ji 
Kurdan re peyda dikir] Ji bo stratejîkbûna vê deverê di 
dawiya Serhildana Agiriyê de[ hîç pê\eng û serekê 
Kurdan nehatin girtin] Hemû derbasî aliyê <ranê bûn] 
 awa tê zanîn[ <hsan Nûrî Pa\a bi salan li Tehranê nefî bûا
û li wir jî wefat kir] 
* Pirs: Di sala 1928 hikûmeta Tirkiyê lêborîneke 
(efûyek) gi\tî derxist û vê yekê hi\t ku[  hin endamên 
Xoybûnê dev jê berdin û derbasî Tirkiyê bibin (Elî Riza[ 
Emînê Perîxanê) êdî em dikarin Xoybûnê  wek 
rêxistineke xurt û hevgirtî li qelem bidin@  
** Bersiv : Xoybûn pi\tî van efûyan belav nebû[ dîsa 
li ser piyan ma] Lê belê ji aliyê psîkolojîk ve[ van bûyeran 
li ser Xoybûnê bandûreke naba\ hî\t] Ji ber ku[ ev kesên 
ku[ veqetiyan[ kesine navdar bûn[ ji malbatên naskirî 
dihatin] Bi taybetî Elî Riza Efendî wek sembolekê dihate 
hesibîn[ ji malbata |êx Seîd dihat] 
* Pirs : Di lêkolîna xwe ya  li ser Xoybûnê de[ te 
gelekî xwe spartiye pertûkên bîranînan û car-caran jî 
raporên istixbaratan[ ev herdû cureyên  belgeyan[ 
lêkolînvan dikare çiqasî  wan[ wek çavkaniyeke dîrokî 
bikarbîne@  
** Bersiv : Pirtûka min ya bi navê Rêxistina 
Xoybûnê û Serhildana Agiriyê di sala 1998an de li 
<stenbolê derket] Di van salan de[ di derbarê vê babetê de 
çi dikaribûn peyda bibûna; min xwe gihande van 
dokumen û çavkaniyan] Bîranîn û raporên îstîxbaratê 
bide sedî sedî nersat bin jî[ lê[ gelek caran jî agahdarî û 
zaniyariyên balkê\ pê\kê\î me dikin] Ji bo ku[ di van 
belgeyan de[ gelek ti\t hatine ]]]    D/mah,k ]] R ]]] 9 
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Hevpeyv,n ]] D/mah,k 
nivîsîn û qeyd kirin] >dî ew bûne çavkanî] Mirov çiqas dikare 
baweriya xwe bi wan bîne@ Ev yeka bi nivîskar ve girêdayî ye] Eger 
materyal û malzemeyên may,n yên ku[ li ber destê nivîskar hene; 
van çavkaniyên nû rast derxin (testîq bikin)[ wê demê mirov êdî 
nikare ti\tekî bêje] Divê nivîskar îmkana danberhevdanê 
(rûberîhevkirin) bide xwendevanan] Hemû referans û lîteratûra di 
derbarê babetê de divê bê pê\kê\ kirin] 
*Pirs:Rola partiya Ta\naq û hikûmeta firensî di Xoybûnê de çi bû@ 
** Bersiv : Him di dema avakirina Xoybûnê de û him jî di salên 
din de[ Partiya Ta\naq roleke aktîv di nav Xoybûnê de hebû] Kurd 
hewcedarî wan bûn û ew jî hewcedarî Kurdan bûn] Di navbera wan 
de peymane jî hatibû îmze kirin] Di binê vê dokumenê de îmzayên 
herdu aliyan jî hene] Min di pirtûka xwe da cih da vê dokumenê]  
* Pirs : Mamoste Mihemedê Mele Ehmed[ di pirtûka xwe ya bi 
zimanê erebî li ser Xoybûnê de[ dibêje ku[ xebata Xoybûnê di nava 
kurdên bakur tenê de[ hi\t ku[ bîra neteweyî li nava Kurdên Sûryê bi 
derengî bikeve] Tu vê nêrînê çawa dinirxînî@] 
** Bersiv : Di van salan de çawa tê zanîn Kurd wek komekê[ 
wek netewekî û elementekî yekgirtî dihate zanîn[ bi navên perçên 
cihê nedihatin bi nav kirin] Wek mîsal îfadeyên “Kurdên Suriyê” an 
jî “Kurdên Tirkiyê” wek îro bi cih negirtibûn û nedihatin dubare 
kirin] Rast e[ tevger[ \erê germ û serhildanê bi taybetî li dorberê 
Agiriyê zêdetir dest pê kiribû] Lê belê di nav Kurdan de[ pi\tgirî[ 
alîkarî û yekdengîke mezin hebû] Kurdên hemû deran didan û 
distendin] Hatin û çûyineke mezin di nav Kurdên Tirkiyê û Suriyê de 
hebû] / di nav hevda bûn] Ji bo van rastiyan mirov nikare di nav 
kurdên Suriyê de qala (behs) “derengmayinên hizrên netewî” bike] 
* Pirs : Mamoste Konê Re\[  di pirtûka xwe ya bi zimanê erebî li 
ser Xoybûnê[ çar navan li lîsteya damezrênerên Xoybûnê zêde dike[ 
ew jî ev in : Xelîl Ramî Bedirxan[ Kamîran Bedirxan[ Sureya 
Bedirxan û  Hemze Begê Muksî] Tu derbarê vê yekê de[ çi dibêjî@ ] 
** Bersiv : Min di pirtûka xwe de dabû kiv\ê ku[ kîjan kesan 
Xoybûn damezirandine] Ev navên ku[ Konê Re\ pê\kê\ dike 
îhtîmaleke mezine ku[ di dalên din de ketibin nav refên Xoybûnê] 
Kamuran Bedirxan û Suriye Bedirxan di nav Xoybûnê de[ gelek aktîf 
bûn] Xelîl Ramî Bedirxan kesekî hezkirî û zanebû] Rûmet û 
giraniyeke wî hebû] Lê[ belê navê wî di komîta merkezî ya Xoybûnê 
de derbas nabe] Mimkûne nexwastiye an jî xwastiye bi tehrekî din 
alikariya Kurdan bike]  
Ev nav.n wan li jêr in di komîta pê\în de bi cîh girtine:  
1] Mehmed \ukrî Sekban  
2] Celadet Bedirxan  
3] Memduh Selim 
4] Heco Axa  
5] Emînê Perîxanê (Emînê Ehmed[ Emînê Ramanî) 
6] Elî Riza 
8] Kerim Ristem Beg  
Serekê komîta merkezî yê pê\în çawa gelek çavkanî û dokumen jî 
testîq dikin Celadet Bedirxan bûye] 

Ke`el ]] d/mah,k 
Eger maldarek[ axak an serek 
êlek daxwaza alîkariyekê ji 
civakê bike[ ew daxwaza wî bi 
cî dibe] ~i abûrî[ civakî an heta 
siyasî be] Lê[ civak tu carî guh 
nade rew\enbîr û rew\enbîriyê] 
    Gava rew\enbîrek pirtûkeke 
xwe çap bike[ li nav civakê 
bigere û bi destê xwe belav 
bike[ ew civak qedir û qîmetê 
nade wê pirtûka wî û sed pereyî 
Sûrî jî nade wî] Lê[ gava 
maldarek kurekî xwe 
dizewecîne an dikeve 
tengasiyêkê[ bi hezaran pereyên 
sûrî ji bo wî tên dayîn] Ev 
civaka ku[ ji bo pirtûkekê pêncî 
an sed kaxet.n Sûrî (gelek 
caran jî nade) dide[ û ji bo 
CDeyekê an kasêteke 
hunermendekî pêncî an bîst û 
pênc kaxetan (wê jî bê dilê 
xwe) dide; ev xuya dike n.rîna 
wê civakê li zanistiyê û ramanê 
û p.\ketinê çî ye] 
    Be\ek ji qata belengaz di 
civaka kurdî de xwedî li 
rew\enbîrê xwe derdikeve] Ev 
qata bi xwe di tengasiyeke 
aborî de dijî û nikare derdê serê 
xwe çareser bike] Bi dil û canê 
xwe li kêlek afirênerên xwe 
disekine û jê daxwaza 
cangoriyê dike; lê[ nikare ti\tekî 
ji bilî navtêdanê jêre bike] Qata 
maldar ti alîkariyê bi 
hunermend û rew\enbîr re 
nake] Lê[ gava yek ji wan dere 
ser dilovaniya xwe[ bi gotinên 
bêpere[ û bi name û birûskan 
rondikan li ser dibarînin] Ew 
kesê ku[ li ber çavên wan wek 
keçel dihate xuya kirin[ pi\tî 
mirinê dibe gulîmorek] Hêvî ew 
rojek were[ qata maldar a Kurd 
bi qedir û qîmet li rew\enbîrên 
xwe bin.re û alîkariya wan 
bike] Ji ber gel û milet bi wan 
têne nas kirin[ û ew ciyê 
serbilindiya gelan in] 
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Hin pirsgir.k.n siyaset. 
Di « komar » a Eflaton de] 
 

 M,rxan ZARA 
 
* « Komara » a Eflaton malpereke gir,ng di war. 
sazkirina ramana siyas, de digire] Cudahiya v. 
pirt/k. ji hin berhem.n felsef, ye ne ten. ji ber 
p.\k.\kirina pirsan hatiye] L.[ ji ber ku[ ew di gel 
pirsan[ bersivan j, diyar, xwendevanan dike] ? 
hem/ pirsgir.k.n ku[ li hember mirov. ber. di 
\aristaniya gir,k, ya kevnar de berzdib/n 
`areserdike] 
* « Komara » a Eflaton[ roleke payebilind di 
felsefeya kevnare de dil,ze] Berya ku[ qonaxa 
«pirsa felsef,» xwe hilbide] Loma[ di v. pirt/k. de 
b.tir «Eflaton» li ser \irovekirin[ rexnekirin[ / 
bersivan rawestiyaye] ? ew bi va away. han 
c,haneke ramyar, / felsef, ku[ ji lihevxistina kurte 
pirsan / bersiv.n dir.j hatiye avakirin[ didom,ne] 
~imk, li cem hem/ ramanb,ran[ f,losofan / 
niv,skaran gotin.n amade / qut,kir, n,ne] 
* Pirt/k pergala hevpeyv,nan dist,ne] ? Eflaton li 
ser ziman. «Sukrat,s» n.r,n.n xwe y.n cur bi cur 
e\kere dike] 
* Li cem w, ten. p.nc celeb.n huk/metan hene: 
Huk/meta uristokrat] 
Huk/meta t,marx,] 
Huk/meta ol,gar\,k] 
Huk/meta demokrat] 
Huk/meta zordest] 
    Ji van p.nc celeban[ Eflaton forma dewleta 
uristokrat hildibj.re[ / w. wek nim/neya her, 
`aktir / `.tir dib,ne] Li gor w, ten. dewleta 
uristokrat dikare xizmeta cemwer. xwe bib,ne] L.[ 
ew forma dewleta zordest h,` napejir,ne] Di 
ramana w, de[ ev curey. dewletan nikare ji bil, 
b.zariy.[ belengaziy.[ / xizaniy. ti encamine 
berder / bi havil derx,ne hol.] 
    J.der. dewleta zordest di v,n / daxwaza gel de 
t. d,tin] Eger gel pir ji destelat. hezbike / bixwaze 
w. bi dest xwe bixe] Hebet . demek b.te ku[ nema 
ew .d, dikarin dest.n xwe ji destelatdariy. bi\on / 
xwe ji bin bandora w. der,nin] Bi wateyeke din; 
eger mirov gir,ngiyek pir zaf bide pirsa destelat.; 
d. encam dewleteke xirab / neba\ be] 
*  Li aliy. din[ gelo ma derfet heye ku[ komareke 
ba\tir / m,nak, b.te bikaran,n@]] 
    B. guman[ heb/na v. derfet. gir.day, ye bi 
destxistina kategoriya f,losofan ji sehneya siyaset. 
re[ / bidestxistina wan ji hukum re] Li gor Eflaton[ 

 

va kategoriya han liyaq, bir.vebirina dewlet. / 
xelk. w. ye] ~imk, wan heye \ert / merc.n 
zaneb/n[ paqij,[ / dadmend,] 
* Seba destelatdar ti helwest. li w, negirin; ew hin 
n.r,n / gotin.n xwe sivik dike] ~iku ji b,ra w, 
ne`/ye `awa rayedaran jehir bi mamostey. w, 
(Sukrat,s) dan vexwarandin / di encam. de[ w, 
jiyana xwe ji dest da] Loma[ ew dib.je ku[ ne 
merce f,losof p.\rew bin[ div. ku[ p.\rew / 
huk/mdar di \/n.n xwe de bim,nin] L.[ bi merc. 
ku ew bibin f,losof / di war. zanist, de bixebitin] 
* Ji hevgirtina herdu h.zan[ ya siyas, / ya felsef, di 
eyn, kes de; w. berhemne bi s/de bidin `i civak. / 
`i j, destelat.]@ Ji ber ku[ herdu h.z di jiyana 
civakan de alavine bingeh,n / rodar in] 
  T.b,n : Teqez div. part,zan / rew\enb,r.n me 
Kurdan[ nemaze di heyama ,roy,n de[ s/deyan ji v. 
ramana siyas, werbigirin hinek, xwe bi d/r, 
silogan / duri\man x,nin[ / siyaset.n xwe li gor, 
p,van.n hi\mendiy. bikarb,nin] ~imk, nav.t ku 
part, rew\enb,ran ji xwe re bikin serad] Herweha 
nav.t ku[ rew\enb,r j, partiyan ji xwe re bikin serad] 
    Ango ; me div. t.gih,jtina hevtewawkirin.] 
    Li gor Eflaton[ dewlet ne ji be\ek, ji xelk. re 
sazb/ye] Dewlet ji tevahiya xelk. xwe re hatiye 
hol.] Wateya dewlet. \akirina gel e] ? ji bo v. 
armanc. p.w,st e ku[ dewlet bi dan/standineke 
taybet p.\waziya hem, doz.n ku[ wek kuspekan li 
dij, r.ve`/na dewlet. radiwestin bike] 
*  Dema mirov bi awayek, baldar, li rew\a civaka 
Gir,k, / dewlet. (wek m,nak: Es,na) din.re[ t. d,tin 
ku rew\a gel / rayedar.n dewlet. z.de ji hev d/r 
e] L. mixabin[ f,losof. me[ v. rew\a han rexne 
nake / ti d,tin.n dijber di derheq. va par`eb/na 
civak, de derp.\ nake] 
    Li dewleta Es,na ya kevnare[ nav. «Es,ne ya re\» 
hate bir,n] Cuk/ Es,na mi\te kole b/] L.[ pirsgir.ka 
koletiy. di niv,sara Eflaton de cih negirtiye[ / 
f,losf. me bi ti awayan n.z, v. pirsgir.k. nabe] 
    Gelo[ ma ew ji tirsa .r,\a dewlemendan y.n ku[ 
berjewendiy.n wan heb/na koleyan dixwaze 
hatiye@ An dani\tvaniya f,losof di asta bilind ya 
hi\mendiy. de[ nah.le ku[ ew ti p.ngav.n 
n.zikt.day,n. ji xelk.n p.pel/ka nizim re bike@] 
W.detir[ ~ima ew b. helwest / hewldan li hember 
pirsgir.ka koletiy. radiweste[ nemaze ku[ w, bi 
xwe j, taliya koletiy. di jiyana xwe de[ tam kiriye]@ 
   Ma ev ne qelsb/neke di t.gihi\tina w, ji azadiya 
civak. re@]] An felsefeya rasteq,n div. hertim di 
xizmeta berjewendiy.n dewlemend / rayedaran 
de]] be@]] 
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L,stey.n ]] D/mah,k 
 

III- Bi gi\tî[ hejmara romanên kurmancî yên ku[ 
heta niha hayê me ji wan çêbûye 77 e] 
IV- Di salên 1940î û di salên 1970î de tu 
romanên kurmancî nehatine çapkirin]  
V- Heta sala 1980î[ ji bilî Erebê |rmo[ Eliyê 
Evdirehman û Heciyê Cindî[ romannivîsên 
kurmancîaxêv derneketine] Heta 1980î[ hejmara 
romanên kurdî 7 bû] 
VI- Heta sala 1990î hejmara romannivîsan bûye 
12] Hejmara romanên kurmancî heta sala 1990î[ 
23 bû]  
VII- Di navbera 1999-2003an[ di çar salan de 33 
roman hatine çapkirin]  
VIII- Ji 77 romanan 38 heb li Swêdê çap bûne û 
23 heb li Stembolê çap bûne] 
IX- Kurdên sowyetê berî kurdên din dest bi 
nivîsandina romanan kiriye] (Ereb |emo[ Eliyê 
Evdirehman[ Heciyê Cindî) 
X- Piraniya romannivîsên kurd li Swêdê bi cîh 
bûne û romanên xwe li wira n 
nivîsandine] (Brîndar[ Mehmed Uzun[ Lale\ Qaso[ 
Lokman Polat[ Mahmûd Baksî[ Silêman Demîr[ 
Mustafa Aydogan[ Bavê Nazê]]]) 
XI- Di gelek romanan de agahiyên di derheqê 
nivîskêr de tune ne] Ji ber wê[ gelek nivîskar nenas 
mane] Lê piraniya wan li Ewropayê dijî] 
XII- Yekem romana ku ji aliyê kurdên Ewropayê 
ve hatiye çapkirin[ Xanê ye] (Birîndar[ 1982) 
XIII- Nivîskarê ku di warê romanê de herî pir 
berhem dane[ Mehmed Uzun e] (7 roman) ] 
XIV- Hejmara we\anxaneyên ku romanên kurdî 
(kurmancî) çap kirine[ 32 e] 
XV-Bi qasî ku em dizanin[ piraniya we\anxaneyên 
kurdî li Swêdê bi cîh bûne] (11 we\anxane:  
Nûdem[ Roja Nû[ Orfeus[ Apec[ Helwest[ Sara[ 
Welat[ Pelda[ Jîndan[ Newroz[ Kurdistan) 
XVI- Serê salên 90î[ pi\tî guherîna hin zagonan 
ya di dema Ozal de[ êdî we\anxane ji nû ve li 
Stenbolê jî vebûn] Pi\tî 1980[ hemû we\anxaneyên 
kurdî hatibûn girtin] Pi\tî 1990î[ ji nav 
we\anxaneyên kurdan ku li Stembolê bi cîh bûne[ 
6 we\anxaneyan di ber berhemên din re roman jî 
çap kirine(Doz[ Sî/Mîr[ Avesta[ Pêrî[ Aram[ Berfîn)
XVII- We\anxaneya ku herî pir roman çapkirine[ 
Nûdem e (8 roman)]  
XVIII- Pi\tî Nûdemê[ we\anxaneya ku herî pir 
roman çap kirine Roja Nû ye (7 roman)] 
XIX- We\anxaneya ku cara pê\în romanek çap 
kiriye[ Ozgurluk Yolu ye] (|ivanê Kurd-1977[

Stenbol[ 112 p])
XX- Di nav romanên ku me bi dest xistine de 
romana herî stûr[ Bilîcan e] (Perwîz Cihanî[ Doz-
2002[ 511 p]) 
XXI- Romana herî zirav[ Pala Bê\op e] (Xemgînê 
Temê[ Sara- sala nivîsandinê:1983[ sala çapê li 
ser nehatiye nivîsandin[ 76 p]) 
XXII- Hin romanên ku wek cildê yekem yên 
romanên pircild hatine çapkirin hene[ lê belê 
digel ku wan romannivîsan pi\tî wê hin romanên 
din çap kirine jî[ cildê duyem hê jî nehatine 
çapkirin] 
1- Sorê Gulê (Silêman Demîr[1997) 
2- Xaltîka Zeyno (Medenî Ferho[ 1998) 
XXIII- Ji nav romanên ku me bi dest xistine[ du 
romanên ku ji gelek cildan pêk tê hene] 
1- Sê \ev û sê roj[ Xezeba Azadiyê[ Wêran : Sê 
cild (Lale\ Qaso[ Nûdem-1999[ Pelda-2000-
2002)] 
2- Hawara Dîcleyê : Du cild (Mehmed uzun[ 
Avesta-2001-2002) 
XXIV- Hin romanên kurdî berê bi zimanin din 
hatine nivîsandin û bi dû re wergeriyane kurdî] 
Romanên ku berê bi zimanin din hatine 
nivîsandin (bi qasî em dizanin) û bi dû re 
wergeriyane kurdî ev in: 
1- Zeviyên Soro (Nacî Kûtlay)[ berê bi tirkî hatiye 
nivîsîn û ev yek di çapa wê kurdî de hatiye diyarkirin]
2- Hêlîn (Mahmûd Baksî)[ berê bi swêdî hatiye 
nivîsîn û ev yek di `apa wê ya kurdî de hatiye 
diyarkirin] 
3- ~iyayên bi xwînê avdayî (Bavê Nazê), berê bi 
erebî û rûsî hatiye çapkirin û ev yek di çapa wê 
ya kurdî de hatiye diyarkirin. 
XXV- Ji ber ku kurd dûrî hevdu mane û têkîliya 
berheman û xwendevanan li ser pireyên serrast 
nehatine avakirin[ civandina navên romanên 
kurdî jî bi qasî civandina hemû romanên kurdî 
zehmet e]  
XXVI- ~apemeniya kurdî[ xwe ji hin romanan 
re kerr kiriye] 
XXVII- Kêmhejmarî an jî pirhejmariya romanên 
kurdî asta wan ya hunerî diyar nake] Ji ber ku 
gelek romanên kurdî gelekî dûrî qaîdeyên 
romannivîsînê mane] Hayê gelek romannivîsên 
kurdî ji tevna romanê[ zimanê edebî[ ferqa çîrok 
û romanan[ vegotina bûyeran û kronolojiya wan[ 
\ayes[ psîkolojiya lehengan û bikaranîna teknîkên 
romannivîsînê tuneye] Mirov dibêje qey gelekan 
ji wan qet roman nexwendine û dest bi 
nivîsandinê kiriye]



 

De rabe ]]] 
  
                    Ron, El, 
 
De rabe ]]] 
    An siwar be ]] An peya be  
        Bigre ]] An berde 
          Bikuje ]] An dil bi ser de ]]] 
 
Di ko\k. giyan. dil. tel,z de[  
Dani\t, nem,ne ]] 
Di govdey. jar / zeb/n de[ 
Bihostan nep,ve[ 
? Xen`eran dane`ik,ne ]] 
Di bir/ska `av.n mel/l de[ 
Bazara kujtin. nede / nest,ne  
                                 De rabe ]]] 

*** 
De rabe ]]] 
      An siwar be ]] An peya be ]]] 
 
Dem.n girg,n[ \ev.n avis 
Di kovana pi\ta b. bav de 
Har neke ]] 
Sir/da goristana xwen.n Buhar. 
Pif neke[ 
? di sirt. mila x/z de  
Neq.r,ne[ 
   Nel,l,ne[  
? nebi\kiv,ne ]]] 
                                 De rabe ]]] 

*** 
De rabe ]]] 
        An siwar be ]] An peya be ]]] 
 
Di derlnig / zendik.n \ev. de[ 
H.lan neke ]] 
Karwan. Kujtiy.n dil ketin.[ 
Di navbera mij / mijgulan de 
Siwar neke ]] 
Di quncik / p.s,ra xew. de[ 
Netevize[  
   Nekeve[ 
? keser.n ser. sibeh. nerev,ne  
                                   de rabe ]]] 
 
                         *** 
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De rabe ]]]
      An siwar be ]] An peya be ]]] 
 
Bi r.ber / leheng.n r.xistin.n Av. 
re[ 
Pe\k. di per`ey.n mejiy. n,v per`e 
de 
Ne av.j / `eneke ]] 
Bi Siltan / dema b. dem re[ 
M.z,na p,vana pi\ka xwe[ 
Ji mofirk.n st/y. b. mofirk[ 
Li ser s,ng. biri\t,[ 
Hew deyne / veke  
                       De rabe ]]] 
         An siwar be ]] An peya be ]]] 
 
                                                   

 

 
 
H.viy.n Xa`kir, 

 
                 |evyar 

 
Kovan.n min]]] 

ji kevnetor. `av.n te ne] 
jiyana min ya xa`kir, 

ji berhem.n 
b.dengiya te ye 

di tariya  ev,na te de 
rojek winday, me 

li berbang. digerim 
di gulm.n te de 
stranek ker im]] 
peyvek giran im 

bi qas, “Kurdistan” 
li azadiya l.van 

digerim 
/ di \aristaniya]] 
memik.n te de 

destniv,sek p,roz im 
di bin toza 

leylana bajarek, de 
ve\irt, me]] 

li p.xemberek, digerim 
ku[ h.viy.n min]] 

bigh,ne]]] ronahiy.! 
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FERHAD I~MO 
 
 
 
 
 

HELBEST>N ZAROKAN 
 

  EV pirt/ka helbest. Ku[ 
helbestvan. h.ja Ferhad 
I~mo bo zarokan  `ap 
kiriye ]] 
   Em j, - DENG – v. 
berhema h.ja Ferhad 
dinirx,nin[ / h.viya 
p.\keftin. j.re dixwazin 

 
 
 

      Selah mihammed 
 

Helbest – 2 
    

    Em bi nav. we\ana 
DENG v. berhem. li h.ja 
Selah / pirt/kxana kurd, 
p,roz dikin ]  

 
 

    Bi hatina sersal.[ em v. 
sala n/ li xelk. C,han.[ / 
bi taybet, li gel. Kurd piroz 
dikin ]  

DENG 

Xwendevan /  
Niv,skar.n h.ja      

  Birast, gelek name[ 
gotar / helbest gihane me[ 
l. mixabin[ me nikar,b/ 
wan di v. hejmar. de belav 
bikin] L.[ ew di b,ra mede 
ne / w. di hejmara b. de[ 
b.ne belav kirin ] 
                            

                             DENG


